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如何支持本語言運動： 

一、 從生活中收集港人常用的中英夾雜例子。 

二、嘗試分析和解釋說話者的夾雜原因。 

三、若果你有創意的話，你還可以嘗試自創一些夾雜例子，然

後分析和解釋說話者的夾雜原因或動機。 

＊若果你認為中英夾雜會阻礙香港廣東話的發展，你亦可以提

供你的例子及解釋或意見。 

讓我們一起 

研究夾雜

吧！ 

哈佬，大家好！你認為香港人的中英夾雜需要一個標準嗎？

無論是教育界人士、家長，還是外國人，我們的中英夾雜習

慣總是給人們一個不良好的印象，彷彿是來自我們的語言缺

失。加上近年來“偽 AＢＣ”在香港之誔生，人們對中英夾

雜的印象變得像似扮野或是刻意突顯自己高尚身份的行為。

若果中英夾雜也是本土香港人的語言特徵，試問我們怎樣才

能夠區分哪些中英夾雜為恰當，而哪些為不恰當呢？請加入

我們的團隊一齊討論和研究吧！        

 

若果你對中英夾雜研究有興趣的話，請加入我以下的 meetup 群組。 

網址：https://www.meetup.com/Hong-Kong-Education-

Meetup-Group/        (或可掃瞄此頁的 QR Code→) 

Meetup 名稱：香港中英夾雜軍團  
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香港中英夾雜軍團之 Meetup 流程 

１．把收集回來的中英夾雜進行分析和討論。 

Reference: https://www.megaexplorer.net/hklang.html  

                               (或可掃瞄此 QR Code→)  

 

２．若果中英夾雜例子是有合理的原因，或是形合本土長大的

香港人之口吻，我們就會把例子列入夾雜字典裡。 

＊即使夾雜詞彙不形合本土長大的香港人，我們也把它分類。 
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３．若果我們能夠把香港人的中英夾雜詞彙給人們解釋得淋漓

盡致，我們的夾雜語言就可能存在一個標準，甚至有一天成為

一種受認可的語言！       
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